
TBS ドラマ「９９年の愛」の放送を見て感動した、日系三世の記者が、家族

の思い出を Asahi Weekly に語っています。このドラマを見られた方は、次ペー

ジをぜひご一読下さい。 
私達のクラスでも話題に上りました。 

 
Asahi Weekly： 
初心者から上級者までの幅広いレベルに対応した週一回発行の英字新聞です。

カラフルで文章の説明もあり、とてもわかりやすい内容になっていますので、

英語の勉強にお勧めです。 
以下のサイトで Asahi Weekly について紹介しておりますので、ご覧下さい。 

http://www.eigotown.com/p_news/asahi_weekly/?gclid=CKzX9-L03qUCFQ2
ApAod5WMV0A 
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As a Sansei,`Japanese Americans'TV
saga lnade lne,feel closer to lny family
ドラマ 『99年 の愛』が思い出させてくれた、日系アメリカ人としてのルーツ

11月3日から5夜連続で放映され、

平均視聴率が15.4%を 記録 した

TBSの 開局60周年 ドラマ 『99年の

憂 ～ JAPANESE AMERiCANS
～』。一世紀前に太平洋を渡つた日

系アメリカ人の一錬が、人種差別や

戦争による迫書を乗り越えていく姿

を描いたこの作品に特に感館を受け

たのが、自らも日系三世である本紙
のパリー川日記者。その感動をぜひ

読者のみなさんと共有したいと、家

族の思い出を紙上で振り返つた。

By Barry Kawaguchi

Asahi Weekly

s l watched the recent

TBS TV drama se五 es

on Japanese Amen―

caIIs,I thought about tty lssei

grandparents,and how they would
have been proud that a grandson

r e m e d t o l i v e i n  t h e t t h o m e l a n d .

In the ive‐part“Kyuiu‐kNen

■o Ai″(Love spannHlg 99 years),

which rall■ om No呟 3-7,the show

竹aced the hfe and famlly of Cho―

kichi Hiramatsu,who llnIIllgrates

to Seattle in 1912.

L i k e  t h e  H i r a I I l a t s u s , m y  g r a n d‐

parents l― lgrattd to America in

髄 e a r l y  2 0血c e n w  i n  s e a r c h  O f

a better life alld becalne famers

a I I d  r a i l r o a d w o r k e r s  I I  U t a h .

TodayP their grandson (me)is

living in Japan Math a」 apanese

w絶 ,completing thatjoumey ttd
cOming full circle,like the Hira‐

matsus did in tt drama,subtitled
“
Japanese Americans.

S a d lるI  n e v e r  r e a l l y  g o t  t o  k n o w

my lssel yndparents.Fmttwam

ing the drama,they would have

had exciting and touching stottes

t o  t e■m e .

Ihe onlything l remember about

Eikini Kawaguni,n■ ypdfather
o■1■y fathers side,is Dad taring
bottles of」ad Dttrs whiskeyto

him in his nk■ng home.

On Mぷ sS能 ,n■y抑 血 統 弱
Sato Kubota,knew very htte Eng‐

lish,and when she stayed at our

h o m e , s h e  w o u l d  c t t  l n e後ぱ L
her bad accent.駒 dOes she call

y O u蜘ぱ
″n■y■im d s m l a u n

l feh embarassed by B■ y Japa‐
nese ancestry while growing up,

looHng di定 もrent from IIIost Ame―

五cans,alld■ ot having grandpar‐

entslcould commcate with.

But as l watched TBS's special

d r a m a , w h i c h  w a s  t o  c e l e b r a t e  t h e

chanllel's60th aIImversaryp those

Feelings changed.It made me feel

proud of n■y gralldparents for the
缶sttime and sec hem as real peo‐

p l e , w h o  h a d  d r e m  l i k e l n e .
I also saw many similarities be‐

tween the Hiramatsu family and

my own.I had an aunt alld uncle

sent tO上ve with relatives in Shizu―

oka Prefecture before the war7who

were unhappy about being sepa‐

rated■ om their的

And lhad tt uncles who fought

forthe famed 442nd Niseisquadron

in降 嶋 and caIIle home wim a ns伊

R工ofmedals.

But my father and motheL as

N i s e i s  l i v i n g  i n  U t a h , w e r e  s p a r e d

a」apanese―Amettcan mtemment

camp like Manzanar in the dralllla,

because meylived far enough■ om

theWest Coast to not be coIIsidered

伽 ats力to theモIS.war effort.

Still,my fatheL at age 14,did

have his gun taken away by the

police the day a■er the Fもarl Har‐

bor attack.

結婚が最高の親孝行 に

He died at age 55上ュ1988,but one

ofhis good■iends,Deb Ka■vaguchi,

later told me ttat llay father decided

to shoot up all his shotgun shells

when the Niseis were ordered to

価 m their即述 in to the police.

恥 ■iend sをよl the sherifFfound

my father by the lake flring away9

a n d m y n t h e r m i l e d a n d a s k e d帆
“
Do you wantto shoot some,too?"

KawarChi alsotold me how Dad

and other NIseis rode one bus to

仇eir high schod,which the other

students ca■ed“The Jap Busr

And he told lne about how Dad

and all施 otherJapanese endured

hatemprdudiCe duringthewarin

the town,with many stores po銅ng

signs,sttg,“ No Japs AlldFed."

They would also see trains taking

Japanese Amettcans to the Topaz

lntemment Campin Utah`

Still,Dad,loyal to his count弔

p r o u d l y  e n l i s t e d  i n  t h e  u S . A r m y
when het― ed l拘 田町 1945。My

father was auent in Japallese like

the other Nisels at the time,sIIIce

mostoftheirparents neverlealled

English.He was sentto Okinawa

Hght after the war ended alld

served as a translato■

Atter he got out ofthe sewice,he

wouldmeetmyttalSOaN面 ,
and heywould have seven hildren

toge軌伍 mey alwayS hoped olle of

their children would maHy a Japa―

nese,as a1l mybrothers and sisters

had married Caucasians,

Thelr drealll calle true m 1994

when l mar■ ed a girltrom TokyO,

whom l had met at her unlversity

II South Carolina.

Y― iko brought me dosertO my

Japanese ancestllちbut l reahzed I

still wanted to live in the land of

p e o p l e  w h o  l o o k e d  l i k e  I I l e `
So,we inoved to」apan in 2001,

where l made peace with myself

a n d  t h a n k s  t o曲e r e c e n t缶髄4 f e e l
d o s e r  t t  m y  g r a n d p a r e n t s  a s  w e■.

●omhg,t,clrcl●   側 SpaFed
一 周 して 元 の 場 所  ～ を免れる

(日本)に 戻つた   Mania BaF

伽 ・・・・quatFOn   マ ンザナー強制収容

米陸軍第442連 隊戦  所 (大戦中に約1万人

習留繁賓書盗金普烹 曾見歪合げ亨響据宣
た部隊。米軍史上で  ア llNの収容所)

最争の勲章を実けた) T.陛 ...Camp

駒 :●f       ト パーズ強制収容所
‐握りの、手づけみて  御 8子メめ収 容された

きるほどたくさんの  ユ タ外め強制収容所)

Ettchi and ura KawaguchPsねmiけgatherfor a poAraに,in Davs County,Utah,1944,inctudin9 7
oftheir sons and 2 daughters,and an unidentified man LeO KawaguchL BaFy Kawaguch's father,
is in the back rOw,second from the ttght


